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BILL US 

An Act to Amend the 
Elections Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1(1) SCHEDULE A of the Elections Act, chap
ter E-3 of the Revised Statutes, 1973, is amended 
by striking out "12 CHAT HAM" and substituting 
"12 MIRAMICHI-BAY DU VIN". 

1(2) If the English form of the name of a distrU:t 
association for the electoral district numbered 12 
and named CHATHAM refers to CHATHAM, 
the Engiish form of the name of the district 
association is, without further action, changed to 
refer to MIRAMICHI-BAY DU VIN instead of 
CHAT HAM. 

1(3) If the French form of the name of a district 
association for the electoral district numbered 12 
and named CHATHAM refers to CHATHAM, 
the French form of the name of the distrU:t asso
ciation is, without further action, changed to refer 
to MlRAMICHI-BAIE-DU-VIN instead of 
CHAT HAM. 

1(4) A reference in any Act, other than this Act, 
or in any regulation, ntle, order, by..law, agree
ment or other instntment or document, to the 
electoral distrU:t numbered 12 and named 

PROJET DE 1.01 US 

Loi modifiant la 
Loi electorale 

Sa Majeste, de !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1(1) EANNEXE A de la Loi electorale, chapitre 
E-3 des Lois rivisees de 1973, est modi/iie par la 
suppression de «12 CHAT HAM» et son remplace
ment par «12 MIRAMICHI-BAIE-DU-VIN>>. 

1(2) Lorsque /'appellation anglaise d'une asso
ciation de cirr:onscription pour la cirr:onscription 
eketorale numiro 12 nommie CHATHAM fait 
renvoi ti CHATHAM, /'appellation anglaise de 
I 'association de cirr:onscription est, SDnS mesure 
additionneUe, changee pour faire renvoi ti MIRA
M1CHI-BAY-DU-VIN au Ueu de CHATHAM. 

1(3) Lorsque /'appellation franfalse d'une asso
ciation de cirr:onscription pour la cirr:onscription 
e/ectorale numero 12 nommie CHATHAM fait 
renvoi ti CHATHAM, /'appellation franfOise de 
/'association de cirr:onscription est, sans mesure 
odditionnelle, changie pour faire renvoi ti MIRA
MICHI-BAIE-DU-VIN au Ueu de CHATHAM. 

1(4) Un renvoi dans toute loi, autre que la pre
sente loi, ou dans tout reglement, regie, decret, ar
me, entente ou autre instrument ou document, a 
la cirr:onscrip!Wn electorate numero 12 nommie 
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CHAT HAM, shall be read, unless the context oth
erwise requires, as a reference to the electoral dis
trict numbered 12 and named M/RAM/CHI-BAY 
DU V/N. 

1(5) A registration under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the electoral district numbered 12 
and named CHATHAM shall be deemed to be a 
registration for or in relation to the electoral dis
trict numbered 12 and named MlRAMICHI-BAY 
DU VIN, and the Chief Electoral OffiCer shall 
change the registry accordingly. 

1(6) Section 149 of the Elections Act does not 
apply to a change made in a registry under subsec
tion (5). 

1(7) A publication under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the electoral district numbered 12 
and named CHAT HAM shall be deemed to be a 
publication for or in relation to the electoral dis
trict numbered 12 and named MJRAMICHI-BAY 
DU V/N. 

2(1) SCHEDULE A of the Elections Act is 
amended by striking out "13 NEWCASTLE" and 
substituting "13 MJRAMICHI CENTRE". 

2(2) If the English form of the name of a district 
association for the electoral district numbered 13 
and named NEWCASTLE refers to NEW
CASTLE, the English form of the name of the 
district association is, without further action, 
changed to refer to MJRAMICHI CENTRE in
stead of NEWCASTLE. 

2(3) If the French form of the name of a district 
association for the electoral district numbered 13 
and named NEWCASTLE refers to NEW
CASTLE, the French form of the name of the dis
trict association is, without further action, 
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CHATHAM, ura interprete, ti moins que le con
texte n 'en suggire QU/rement, comme un renvoi d 
la circonscription electorale numero 12 nommee 
MJRAMJCHI-BAIE-DU- V/N. 

1(5) Un enregistrement elfectue en application 
de la Loi electorale, avant /'entree en vigueur du 
present paragraphe, pour la cirr:onscription electo
rale numero 12 nommee CHATHAM ou relative
ment ti celle-ci, est repute etre un enregistrement 
effectue pour la cirr:onscription electorale numero 
12 nommee MIRAM1CHJ-BA1E-DU- V/N ou re
lativement ti celle-ci, et le directeur general des 
elections doit changer le registre de la fafon qui 
s'impose. 

1(6) L'article 149 de la Loi electorale ne s'appli
que pas ti un changement apporte au registre en 
application du paragraphe (5). 

1(7) Une publication faite en application de la 
Loi electorale avant /'entree en vigueur du present 
paragraphe pour la cirr:onscription electorale nu
mero 12 nommee CHATHAM ou relativement ti 
celle-ci, est reputee etre une publication faite pour 
la cirr:onscription electorale numero 12 nommee 
MlRAMJCHI-BA/E-DU- VIN, ou relativement ti 
celle-ci. 

2(1) L'ANNEXE A de la Loi electorale est modi
flee par la suppression de «13 NEWCASTLE» et 
son remplacement par «13 MIRAMICHI-CEN
TRE>>. 

2(2) Lorsque /'appellation anglaise d'une asso· 
ciation de cirr:onscription pour la cirr:onscription 
electorale numero 13 nommee NEWCASTLE fait 
renvoi ti NEWCASTLE, /'appellation anglaise de 
!'association de circonscription est, sans mesure 
additionne/le, changee pour faire renvoi ti M/RA
M/CHI CENTRE au lieu de NEWCASTLE. 

2(3) Lorsque /'appellation franfaise d'une asso
ciation de cirr:onscription pour la circonscription 
electorale numero 13 nommee NEWCASTLE fait 
renvoi ti NEWCASTLE, l'appellationfranfaise de 
/'association de circonscription est, sans mesure 
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changed to refer to MIRAMICHI-CENTRE in
stead of NEWCASTLE. 

2(4) A reference in any Act, other than this Act, 
or in any regulation, rule, order, by-law, agree
ment or other instrument or document, to the 
electoral district numbered 13 and named NEW
CASTLE, shall be read, unless the context other
wise requires, as a reference to the electoral dis
trict numbered 13 and named M/RAM/CHI 
CENTRE. 

2(5) A registration under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the electoral district numbered 13 
and named NEWCASTLE shall be deemed to be 
a registration for or in relation to the electoral dis
trict numbered 13 and named M/RAM/CHI 
CENTRE, and the Chief Electoral Officer shall 
change the registry accordingly. 

2(6) Section 149 of the Elections Act does not 
apply to a change made in a registry under subsec
tion (5). 

2(7) A publication under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the electoral district numbered 13 
and named NEWCASTLE shall be deemed to be 
a publication for or in relation to the electoral dis
trict numbered 13 and named M/RAM/CHI 
CENTRE. 

3(1) SCHEDULE A of the Elections Act is 
amended by striking out "17 BAIE-DE-BOUC
TOUCHE" and substituting "17 KENT SOUTH". 

3(2) If the English form of the name of a district 
association for the electoral district numbered 17 
and named BAIE-DE-BOUCTOUCHE refers to 
BAIE-DE-BOUCTOUCHE, the English form of 
the name of the district association is, without 
further action, changed to refer to KENT SOUTH 
instead of BAIE-DE-BOUCTOUCHE. 
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additionnelle, changee pour faire renvoi d M/RA
M/CHI-CENTRE au lieu de NEWCASTLE. 

2(4) Un renvoi dans toute loi, autre que la pre
sente loi, ou dans tout reglement, regie, decret, or
rete, entente ou autre instrument ou document, d 
la circonscription electorale numerv 13 nommee 
NEWCASTLE, sera interprete, d moins que le 
contexte n 'en suggire autrement, comme un ren
voi d la circonscription electorale numero 13 nom
mee MIRAMICHI-CENTRE. 

2(5) Un enregistrement ef/ectue en application 
de la Loi electorale, avant ['entree en vigueur du 
present paragraphe, pour la circonscription electo
rale numero 13 nommee NEWCASTLE ou relati
vement d celle..:i, est repute etre un enregistrement 
ef/ectue pour la circonscription electorale numero 
13 nommee MIRAMICHJ-CENTRE ou relative
men! d celle..:i, et le directeur general des elections 
do it changer le regis/re de la faron qui s 'impose. 

2(6) L'article 149 de la Loi electorale ne s 'appli
que pas d un changement effectue au registre en 
application du paragraphe (5). 

2(7) Une publication faite en application de la 
Loi electorale avant ['entree en vigueur du present 
paragraphe pour la circonscription electorale nu
mero 13 nommee NEWCASTLE ou relativement 
d celle..:i, est reputee etre une publication faite 
pour la circonscription electorale numero 13 nom
mee MIRAMICHI-CENTRE, ou relativement d 
celle-ci. 

3(1) J:ANNEXE A de la Loi electorale est modi
flee par la suppression de «17 BAIE-DE-BOUC
TOUCHE» et son remplacement par <<17 KENT
SUO». 

3(2) Lorsque /'appellation anglaise d'une asso
ciation de circonscription pour la circonscription 
electorale numero 17 nommee BAIE-DE-BOUC
TOUCHE fait renvoi d BAIE-DE-BOUCTOU
CHE, /'appellation anglaise de /'association de 
circonscription est, sans mesure additionnelle, 
changee pour faire renvoi ti KENT SOUTH au 
lieu de BAIE-DE-BOUCTOUCHE. 
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3(3) If the French form of the name of a district 
association for the ekctoral district numbered 17 
and named BAJE-DE-BOUCTOUCHE refers to 
BAIE-DE-BOUCTOUCHE, the French form of 
the name of the district association is, without 
further aetion, changed to refer KENT-SUD in
stead of BAJE-DE-BOUCTOUCHE. 

3(4) A reference in any Act, other than this Act, 
or in any regullltion, rule, order, by-law, agree
ment or other instrument or document, to the 
electoral district numbered 17 and named BAIE
DE-BOUCTOUCHE, shall be read, unless the 
context otherwise requires, as a reference to the 
electoral district numbered 17 and named KENT 
SOUTH. 

3(5) A registration under the Ekctions Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the ekctoral district numbered 17 
and named BAJE-DE-BOUCTOUCHE shall be 
deemed to be a registration for or in relation to 
the electoral district numbered 17 and named 
KENT SOUTH, and the Chief Electoral Officer 
shall change the registry accordingly. 

3( 6) Section 149 of the Elections Act does not 
apply to a change made in a registry under subsec
tion (5). 

3(7) A publication under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relotion to the electoral district numbered 17 
and named BAJE-DE-BOUCTOUCHE shall be 
deemed to be a publication for or in re lotion to the 
electoral district numbered 17 and named KENT 
SOUTH. 

4(1) SCHEDULE A of the Ekctions Act is 
amended by striking out "30 QUJSPAMSJS" and 
substituting "30 KENNEBECASIS". 

4(2) If the name of a district association for the 
electoral district numbered 30 and named QUJS-
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3(3) Lorsque l'appellotion franfaise d'une asso
ciation de circonscription pour lo cirr:onscription 
electorale numero 17 nommee BAIE-DE-BOUC
TOUCHE fait renvoi tl BAJE-DE-BOUCTOU
CHE, l'appellotion franfaise de /'association de 
cirr:onscription est, sans . mesure additionnelle, 
changee pour faire renvoi tl KENT-SUD au lieu de 
BAJE-DE-BOUCTOUCHE. 

3(4) Un renvoi dons toute loi, autre que lo pre
sente loi, ou dons tout ri!glement, regie, decret, or
rite, entente ou autre instrument ou document, tl 
lo circonscription electorak numero 17 nommee 
BAJE-DE-BOUCTOUCHE, sera interprete, ti 
mains que k contexte n 'en suggere autrement, 
comme un renvoi ti lo circonscription electorale 
numero 17 nommee KENT-SUD. 

3(5) Un enregistrement effectue en application 
de la Loi ekctorale, avant /'entree en vigueur du 
present paragraphe, pour /Q cirr:onscription electo
rale numero 17 nommee BAIE-DE-BOUCTOU
CHE oii relotivement a celle-ci, est repute etre un 
enregistrement effectue pour lo cirr:onscription 
electorale numero 17 nommee KENT-SUD oii re
lotivement tl celle-ci, et le directeur general des 
elections dolt changer k registre de /Q fafOn qui 
s'impose. 

3(6) L'article 149 de /Q Loi electorale ne s'appli
que pas tl un changement effectue au registre en 
application du paragraphe (5). 

3(7) Une publication faite en application de lo 
Loi ekctorak avant /'entree en vigueur du present 
paragraphe pour la cirr:onscription ekctorale nu
mero 17, nommee BAJE-DE-BOUCTOUCHE ou 
relativement tl celle-ci, est reputee etre une publi
cation faite pour /Q cirr:onscription ekctorale nu
mero 17 nommee KENT-SUD, ou relativement ti 
celle-ci. 

4(1) l!ANNEXE A de la Loi ekctorak est modi
flee par la suppression de «30 QUISPAMSIS» et 
son remp/llcement par <<30 KENNEBECASIS». 

4(2) Lorsque /'appellation d'une association de 
cirr:onscription pour la cirr:onscription electorale 
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PAMSIS refers to QUJSPAMSIS, the 1UII1Ie of the 
district association is, without further action, 
changed to refer to KENNEBECASIS instead of 
QUISPAMS/S. 

4(3) A reference in any Act, other than this Act, 
or in any regulation, rule, order, by-law, agree
ment or other instrument or document, to the 
electoral district numbered 30 and named QUIS
PAMS/S, shall be read, unless the context other
wise requires, as a reference to the electoral dis
trict numbered 30 and named KENNEBECASIS. 

4( 4) A registration under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the electoral district numbered 30 
and named QUJSPAMSIS shall be deemed to be 
a registration for or in relation to the electoral dis
trict numbered 30 and named KENNEBECASIS, 
and the Chief Electoral Officer shall change the 
registry accordingly. 

4(5) Section U9 of the Elections Act does not 
apply to a change made in a registry under subsec
tion (4). 

4(6) A publication under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the electoral district numbered 30 
and named QUJSPAMSIS shall be deemed to be 
a publication for or in relation to the electoral dis
trict numbered 30 and named KENNEBECASIS. 

5(1) SCHEDULE A of the Elections Act is 
amended by striking out "40 ST. STEPHEN
SAINT ANDREWS" and substituting "40 WEST
ERN CHARLO'ITE". 

5(2) If the English form of the name of a district 
association for the electoral district numbered 40 
and named ST. STEPHEN-SAINT ANDREWS 
refers to ST. STEPHEN-SAJNT ANDREWS, the 
English form of the name of the distrkt associa
tion is, without further action, changed to refer to 
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numero 30 nommee QUISPAMSIS fait renvoi ti 
QU/SPAMSIS, /'appellation de /'association de 
cirronscription est, sans mesure additionnel/e, 
changee pour faire renvoi ti KENNEBECASIS au 
lieu de QUISPAMSIS. 

4(3) Un renvoi dans toute /oi, autre que la pre
sente loi, ou dans tout reglement, regie, decret, or
rete, entente ou autre instrument ou document, ti 
la cirronscription electorale numero 30 nommee 
QUISPAMSIS, sera interprete, a mains que le 
contexte n 'en suggire autrement, comme un ren
voi a la cirronscription electorale numero 30 nom
mee KENNEBECASIS. 

4( 4) Un enregistrement effectue en application 
de la Loi electorale, avant /'entree en vigueur du 
present paragraphe, pour la cirronscription electo
rale numero 30 nommee QUISPAMSIS oil relati
vement ti celle-ci, est repute etre un enregistrement 
effectue pour la circonscription e/ectorale numero 
30 nommee KENNEBECASIS oil relativement ti 
celle-ci, et le directeur general des elections doit 
changer le registre de la fafon qui s 'impose. 

4(5) L'article U9 de la Loi electorale ne s 'appli
que pas ti un changement elfectue au registre en 
application du paragraphe (4). 

4( 6) Une publication faite en application de la 
Loi electorale avant /'entree en vigueur du present 
paragraphe pour la circonscription electorale nu
mero 30, nommee QUJSPAMSIS ou relativement 
a celle-ci, est reputee etre une publication faite 
pour la cirronscription electorale numero 30 nom
mee KENNEBECASIS, ou relativement ti celle-ci. 

5(1) L'ANNEXE A de la Loi electorale est modi
flee par la suppression de «40 ST.STEPHEN
SA/NT ANDREWS» et son remp/acement par 
«40 CHARLOTTE-QUEST>>. 

5(2) Lorsque /'appellation anglaise d'une asso
ciation de circonscription pour la cirronscription 
electorale numero 40 nommee ST. STEPHEN
SAINT ANDREWS fait renvoi ti ST. STEPHEN
SAJNT ANDREWS, /'appellation anglaise de 
/'association de circonscription est, sans mesure 
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WESTERN CHARWTTE Instead of ST. 
STEPHEN-SAINT ANDREWS. 

5(3) If the French form of the name of a district 
association for the electoral district numbered 40 
and named ST. STEPHEN-SAINT ANDREWS 
refers to ST. STEP HEN-SAINT ANDREWS, the 
French form of the name of the district associa
tion is, without further action, changed to re/er to 
CHARWTTE-OUEST Instead of ST. STEPHEN
SAINT ANDREWS. 

5(4) A reference in any Act, other than this Act, 
or in any regulation, rule, order, by-law, agree
ment or other instrument or document, to the 
electoral district numbered 40 and named ST. 
STEPHEN-SAINT ANDREWS, shall be read, 
unless the context otherwise requires, as a refer
ence to the electoral district numbered 40 and 
named WESTERN CHARWTTE. 

5(5) A registration under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the electoral district numbered 40 
and named ST. STEPHEN-SAINT ANDREWS 
shall be deemed to be a registration for or in rela
tion to the electoral district numbered 40 and 
named WESTERN CHARLOTTE, and the Chief 
Electoral Officer shall change the registry accord
ingly. 

5(6) Section 149 of the Elections Act does not 
apply to a change mode in a registry under subsec
tion (5). 

5(7) A publication under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the electoral district numbered 40 
and named ST. STEPHEN-SAINT ANDREWS 
shall be deemed to be a publication for or in rela
tion to the electoral district numbered 40 and 
named WESTERN CHARWTTE. 

6(1) SCHEDULE A of the Elections Act is 
amended by striking out "52 GRAND FALLS-
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additionnelle, changee pour faire renvoi tl WES
TERN CHARWTTE au lieu de ST. STEPHEN
SAINT ANDREWS. 

5(3) Lorsque /'appellation franfa/se d'une asso
ciation de circonscription pour Ill circonscription 
electorale numero 40 nommee ST. STEPHEN
SAINT ANDREWS fait renvoi tl ST. STEP HEN
SAINT ANDREWS, l'appelllltion franfaise de 
/'association de circonscription est, sons mesure 
additionnelle, changee pour faire renvoi tl CHAR
WTTE-OUEST au lieu de ST. STEPHEN
SAINT ANDREWS. 

5(4) Un renvoi dans toute loi, autre que Ill pre
sente loi, ou dans tout reglement, regie, decret, or
rite, entente ou autre instrument ou document, a 
la circonscription electorale numero 40 nommee 
ST. STEPHEN-SAJNT ANDREWS, sera inter
prete, tl moins que le contexte n 'en suggere autre
ment, comme un renvoi tl Ill circonscription elec
torale numero 40 nommee CHARWTTE-OUEST. 

5(5) Un enregistrement effectue en application 
de la Loi electorale pour la circonscription electo
rale numero 40 nommee ST. STEPHEN-SAINT
ANDREWS ou relativement tl celle-ci, est repute 
etre un enregistrement effectue pour Ill circons
cription electorale numero 40 nommee CHAR
WTTE-OUEST ou relativement tl celle-ci, et le 
directeur general des elections doit changer le re
gistre de Ill fafon qui s 'impose. 

5(6) L'article 149 de la Loi electorale ne s'appli
que pas tl un changement effectue au registre en 
application du paragraphe (5). 

5(7) Une publication faite en application de la 
Loi electorale avant /'entree en vigueur du present 
paragraphe pour la circonscription electorale nu
mero 40, nommee ST. STEPHEN-SAINT AN
DREWS ou rellltivement tl celle-ci, est reputee etre 
une publication faite pour Ill circonscription elec
torale numero 40 nommee CHARWTTE-OUEST, 
ou relativement tl celle-ci. 

6(1) VANNEXE A de la Loi electorale est modi
flee par Ill suppression de «52 GRAND FALLS-
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GRAND-SAULT" and substituting "52 GRAND 
FALLS REGION". 

6(2) If the English form of the name of a district 
association for the electoral district numbered 52 
and named GRAND FALLS-GRAND-SAULT re
fers to GRAND FALLS-GRAND-SAULT, the 
English form of the name of the district associa
tion is, without further action, changed to refer to 
GRAND FALLS REGION instead of GRAND 
FALLS-GRAND-SAULT. 

6(3) If the French form of the name of a district 
association for the electoral district numbered 52 
and named GRAND FALLS-GRAND-SAULT re
fers to GRAND FALLS-GRAND-SAULT, the 
French form of the name of the district associa
tion is, without further action, changed to refer to 
REGION DE GRAND-SAULT instead of GRAND 
FALLS-GRAND-SAULT. 

6(4) A reference in any Act, other than this Act, 
or in any regulation, rule, order, by-law, agree
ment or other instrument or document, to the 
electoral district numbered 52 and named 
GRAND FALLS-GRAND-SAULT, shall be read, 
unless the context otherwise requires, as a refer
ence to the electoral district numbered 52 and 
named GRAND FALLS REGION. 

6(5) A registration under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the ekctoral district numbered 52 
and named GRAND FALLS-GRAND-SAULT 
shall be deemed to be a registration for or in rela
tion to the electoral district numbered 52 and 
named GRAND FALLS REGION, and the Chief 
Electoral Officer shall change the registry accord
ingly. 

6(6) Section U9 of the Elections Act does not 
apply to a change made in a registry under subsec
tion (5). 
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GRAND-SAULT» et son remplacement par <<52 
REGION DE GRAND-SAULT». 

6(2) Lorsque /'appellation anglaise d'une asso
ciation de circonscription pour la circonscription 
electorale numero 52 nommee GRAND FALLS
GRAND-SAULT fait renvoi d GRAND FALLS
GRAND-SAULT, /'appellation anglaise de /'asso
ciation de circonscription est, sans mesure addi
tionnelle, changee pour faire renvoi d GRAND 
FALLS REGION au lieu de GRAND FALLS
GRAND-SAULT. 

6(3) Lorsque /'appellation franfaise d'une asso
ciation de circonscription pour la circonscription 
electorale numero 52 nommee GRAND FALLS
GRAND-SAULT fait renvoi d GRAND FALLS
GRAND-SAULT, /'appellation franfaise de /'as
sociation de circonscription est, sans mesure addi
tionnelle, changee pour faire renvoi d la REGION 
DE GRAND-SAULT au lieu de GRAND FALLS
GRAND-SAULT. 

6(4) Un renvoi dans toute loi, autre que la pre
sente loi, ou dans tout reglement, regie, decret, ar
rite, entente ou autre instrument ou document d 
la circonscription electorate numero 52 nommee 
GRAND FALLS-GRAND-SAULT sera inter
prete, d moins que le contexte n 'en suggere autre
men!, comme un renvoi d la circonscription elec
torale numero 52 nommee REGION DE GRAND
SAULT. 

6(5) Un enregistrement effectue en application 
de la Loi electorale avant /'entree en vigueur du 
present paragraphe pour la circonscription electo
rate numero 52 nommee GRAND FALLS
GRAND-SAULT ou relativement d celle-ci, est re
pute etre un enregistrement effectue pour la cir
conscription electorale numero 52 nommee RE
GION DE GRAND-SAULT ou relativement d 
celle-ci, et le directeur general des elections doit 
changer le registre de la fafOn qui s 'impose. 

6(6) L'article U9 de la Loi electorale ne s'appli
que pas d un changement effectue au registre en 
application du paragraphe (5). 
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6(7) A publication under the Elections Act be
fore the commencement of this subsection for or 
in relation to the electoral district numbered 51 
and named GRAND FALLS-GRAND-SAULT 
shall he deemed to be a publication for or fn rela
tion to the electoral district numbered 52 and 
named GRAND FALLS REGION. 
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(i(7) Une publkation faite en application de la 
Loi electorale avant /'entree en vigueur du present 
parographe pour la cii'Conscription electorale nu
mira 52, nommie GRAND FALLS-GRAND
SAULT ou relativement a celle-ci, est reputie etre 
une publkation-faite pour la cin:onscription ilec
torale numiro 52 nommee REGION DE GRAND
SAULT, ou relativement d ceHe-ci. 
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EXPLANA10RY NOTES 

The names of the Chatham, Newcastle, Baie-de-Bouctou
che, Quispam.sis, St. Stephen-Saint Andrews and Grand Falls
Grand-Sault electoral districts are changed, and provision is 
made for transition. 
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NOTES EXPUCATIVFS 

Les noms des circonscriptions eiectorales de Chatham, 
Newcastle, Baie-de-Bouctouche, Quispamsis, St. Stephen-Saint 
Andrews et Grand Falls-Grand-Sault sont changes et des dis
positions transitoires sont ajoutees. 




